




Foldings screens and decorative panels

Odile DELESTRE is a French artist creating and painting on large-size folding screens and 
decorative panels. She works for private clients and collective projects of designers and 
interior architects where a very high standard quality and originality are both demanded. 
These are made-to-measure pieces that give a cadence to a space and reflect the spirit 
of the setting. The hand-made paintings are done on natural or coloured jute, linen, cot-
ton, pure silk or prestige leathers (according to the client’s choice), always with indelible 
pigments that resist changes due to light or humidity. Each painting is an original creation 
and therefore a unique piece…

 ىلع مسرتو عدبت ةيسنرف ةنانف [Odile DELESTRE] رتسيليد ليدوأ
 يفو صاوخ َنئابزل لمعتو .ةينييزت حاولأو ةمخض ةيئانثنا ٍتاشاش
 ةلاصألاو ةدوجلا ُريياعم روكيد يسدنهمو َنيممصمل ةكرتشم ٍتاعورشم

 نوبزلا ةيصوت بسح دَعت ةينف ٌعطق يهو .ًادج ةعفترم اهيف ةبولطملا
 ديلاب تاموسرلا زَجنت .طيحملا وجلا حور سكعتو ًاعاقيإ غارفلا حنمت

 رخافلا دلجلا وأ رحلا ريرحلا وأ فوصلا وأ ناتكلا وأ بنقلا نم ٍتاحول ىلع
 مواقت ةتباث ٍةغبصأب ًامود ،(نوبزلا رايتخا بسح) نولملا وأ يعيبطلا

 ٌلمع تاموسرلا هذه نم مسر لك .ةبوطرلا وأ ءوضلا نع ةجتانلا تاريغتلا
...ةديرف ةينف ةعطق يلاتلاب لكشي ليصأ

Represented during DIHF 
2008 by:
Dora CURTIS
Phone: + 971 50 644 37 16
Fax: + 971 4 344 08 76
dcourtis@emirates.net.ae

ATELIER D’ART  
LES FEUILLANTS
« Les Feuillants »
13 rue Antoine Caillé
37220 CROUZILLES - FRANCE
Phone: + 33 2 47 58 64 36
atelierdartlesfeuillants@yahoo.fr 
http://france-decor.over-blog.fr
Contact: Odile DELESTRE

ATELIER D’ART  
LES FEUILLANTS



ATELIER MARION 
REBECCA

Established in 1993, Marion Rebecca is specialised in original Limoges hand painted 
china for dinnerware and decorative items. Marion Rebecca works with clients such as 
Fortnum and Mason, in London, and interiors designers worldwide. The styles and de-
signs can be modern, mixing 45 colours, mat gold, and mat platinum or classic with 
animals or floral design. Specials orders and exclusive designs can be realised upon 
request. Since visiting the Middle East, Marion has found new inspiration in Arabian hor-
ses and falcons for 2008. Her latest and exclusive models are rich in gold, platinum and 
handcrafted by French artisans in Limoges.

 ةنس اهلغشم تسسأ يتلا ،Marion Rebecca نويرام اكيبير صتخت
 ديلاب نَّيزملا يلصألا [جوميل] رخافلا نيلسروبلا عاونأ عنصب ،1993

 لاثمأ نم نئابز عم نويرام اكيبير لمعت .ةنيزلا عطقو ةدئاملا ةينآ نم
Fortnum و Mason نكمي .ملاعلا ءاحنأ ىتش يف روكيد يممصم عمو ،ندنلب 
 ىلإ ،ًافلتخم ًانول 45 جزمت ،ةثيدح تاجتنملا تاميمصتو بيلاسأ نوكت نأ
 موسرب ةنيزم ٍتاميمصتب ةيكيسالك وأ ،تملا نيتالبلاو تملا بهذلا بناج
 ةيرصحلا تاميمصتلاو ةصاخلا تاجتنملا زاجنإ نكمي .تاتابن وأ ٍتاناويح
 ًاماهلإ نويرام اكيبير تدجو ،طسوألا قرشلا نآلا روزت اهنأ امبو .بلطلا بغ

 زاتمت .2008 ةنس تاميمصتل روقصلاو ةيبرعلا لويخلا يف ًاديدج
 اهجاتنإب موقيو نيتالبلاو بهذلاب اهانغب ةيرصحلاو ةريخألا اهتاليدوم

.جوميل ةنيدمب نويسنرف نويفرح ًايودي

Marion REBECCA
8 rue Berteaux Dumas - 92200 NEUILLY SUR SEINE - FRANCE
Phone: + 33 1 47 22 13 99 - Mobile: + 33 6 09 69 15 89
Fax: + 33 1 46 40 76 41
marion@marionrebecca.com - www.marionrebecca.com



French Master Craftsman Farrier 30 years of professional expertise.

PERFORMANCE and COMFORT’S ORTHOPAEDICS for Show jumpers, eventers and 
dressage horses:
System patented, recommended by veterinary surgeons and used for twenty years with 
champion horses throughout Europe.
• Polyurethane
• Cold injection
• Polymerization in an average of 14 seconds
• Reduces by five the pressure per square centimeter on the foot
• With certain shoes can reduce shock waves by up to 80%
• Mechanical resistance 70 shore-A.

TREATS:
• Thin and delicate soles
• Closed and painful heels
• Fragmented inside surfaces
• Faults of balance
• Stumbling Horses
• Horses’ naviculars
• �Horses suffering from third degree osteitis and 

phalanx.

.ةينهم ةربخ ةنس 30 وذ يفرح ملعم ةفصب يسنرف راطْيَب

ضورعلاو زفقلا ةنصحأل ماظعلا ةحارج يف ةحارلاو ءادألا
 يرطيبلا بطلا ةحاّرج لبق نم ىصوم عارتخا ةءارب  ىلع لصاح ماظن

.ًاماع نيرشع ذنم ابوروأ يف ةلوطبلا ةنصحأل مدختسيو

ناثيروييلوب
دراب نقح

ًابيرقت ةيناث 14 لدعمب ةرمْلَبلا ةيلمع
 مدقلا يف عبرملا رتميتنسلا يف طغضلا ةبسن فاعضأ ةسمخب ضفخي

ةيذحألا ضعب يف %80 ىلإ لصت ةبسنب تامدصلا ةدح نم ضفخي نأ نكمي
 أ-روش 70 ةيكيناكيم ةمواقم

:تاجالعلا
كمسلا ةليلقلاو ةقيقرلا لاعنلا

 ةملؤملا باقعألا
لخادلا يف ةرسكتملا حئافصلا

نزاوتلا يف لالتخإ
ةرثعتملا ةنصحألا

يبراقلا مظعلا ضرم
ىَمَالُّسلاو مظعلا باهتلا نم يناعت يتلا ةنصحألا

AVENIR MARECHALERIE FRANçAISE
Les Saint Martin - 43600 SAINTE-SIGOLENE - FRANCE
Phone/fax: + 33 4 71 75 09 28 - Mobile: + 33 6 08 55 86 37
avenir-marechalerie@wanadoo.fr / cctb@cegetel.net
Contact: Jean François TECHER

AVENIR MARECHALERIE 
FRANçAISE



 ةيرحلاو ةوقلاو ناوفنعلاو فطللا تاساسحإ انيلع توفن نأ نكمي فيك
 ،ةيقيقح ةروطسأ لاز ام يذلا ناويحلا اذه اهب انرعشي يتلا يقنلا لامجلاو

.ناصحلا :تينعو

 قيربلا اذهب هتارظن قامعأ يف ظفتحي وهف ،هبحأ نمب ًاقلعتم ناك ول ىتح
.نايصعلا ىلإ ًامود هعفدي يذلا نونجملا

 اذهل ةصاخلا يتيؤر نع يتاحول ربع ريبعتلا نم ينكمتل انأ ةظوظحم
...َادبأ بضني ال يذلا عوضوملا

How can anyone resist the feelings of grace, spirit and power, of freedom and pure 
beauty exemplified by this animal that remains a living myth: the horse.

Even if it is very attached to the person who adores it, the horse still has that glint of 
madness in its eyes shows it is never completely conquered.

How lucky I am to be able to express my own vision of this inexhaustible subject in my 
painting…

Graziella BORDIGNON
Fine artist
ةّيليكشت-ةنانف
83 rue de l’écluse - 38660 LA TERRASSE - FRANCE
Mobile: + 33 6 82 94 46 18
http://membres.lycos.fr/graziellagalerie/

Graziella 
BORDIGNON



Corinne  
DUPEYRAT

I draw animals with a yearning to satisfy our inner desire to break away and escape.  
I want the person looking at my painting to discover « the animal » that lies within: the 
animal is the creative inspiration inside each of us, the spirit of life.

It is a form of illusion: the spectator is led into another world and sees nothing but the 
animal in the way I show it. He forgets the support on which I have placed it. In turn, he 
can see it and feel it as if it was there, alive.

 نأ لمآو .انيف ةدوجوملا قاتعنالا ةجاح ةيبلتب ينم ةبغر تاناويحلا مسرأ
 وه انه ناويحلاف :اهيف هيف يذلا ”ناويحلا“ ةيؤر يتحولل ظحالملا َعيطتسي

.ةايحلا حور ،انم لك يف دوجوملا عدبملا ماهلإلا

 ٍملاع يف حرست َنانعلا هسفنل هيف رظانلا كرتي :ليختلا نم ٌعون هنإ
 يذلا طسولا ىسنيف ،هل هفشكأ يذلا ناويحلا ىوس هيف ىري دوعي ال رخآ

 ناك ول امك هَسسحتو ناويحلا اذه ةيؤر هناحرس يف عيطتسيو .هيف هتعضو
 .ًايح ،همامأ

Corinne DUPEYRAT
تاناويح ةماسر
177 rue de Courcelles
75017 PARIS - FRANCE
Phone: + 33 1 47 63 27 64
Mobile: + 33 6 08 18 04 44
c.dupeyrat@free.fr
www.corinne-dupeyrat.com

Represented during DIHF 
2008 by:
Marion REBECCA
8 rue Bertaux Dumas
92200 NEUILLY SUR SEINE
FRANCE
Phone: + 33 1 47 22 13 99
marion@marionrebecca.com
www.marionrebecca.com



Manufacturer of cryogenic equipment for bovine semen and embryo storage and 
transport.

CRYO DIFFUSION manufactures a large range of liquid nitrogen cryogenic containers in 
aluminum and stainless steel.
• �Because the B 2000 aluminum series is both extremely light and sturdy, it is especially 

well-adapted to the transportation of frozen semen.
• �The B 2020 and B 2036, respectively 6 months and 1 year of static holding time, are 

among the best sellers in the world.
• �The CF and SD series in stainless steel can store large quantities of straws (over 

1,000,000 of 0.25 cc. straws in the SD 1200).
CRYO DIFFUSION also manufactures all kinds of cryogenic equipment, such as transfer 
lines, liquid nitrogen storages and transport containers, etc...

.رقبلا ةنجأو ّينَم لقنو نزخب ةصاخ ديربت ةزهجأل ةعّنصم ةكرش

 تايواح نم ةريبك ٍةليكشت عينصتب CRYO DIFFUSION ةكرش موقت
.ليتس سلناتسلاو موينملألا نم ةعونصملا لئاسلا نيجورتنلاب ديربتلا

 يهف ،ةياغلل ةنيتمو ةفيفخ B 2000 موينملألا تايواح ةلسلس نألو •
.دمجملا ينملا لقنل صاخ ٍلكشب ةمئالم

 ،B 2036 و B 2000 ناتيواحلا ملاعلا يف ًاعيبم تايواحلا هذه رثكأ نم
 .يلاوتلا ىلع ،ةنسو رهشأ ةتس امهيف نكاسلا نيزختلا ةدم غلبتو

 ٍتايمك نيزخت SD و CF ليتس سلناتسلا تايواح اتلسلس عيطتست •
 يف يس يس 0.25 ساقم نبتلا نم 1.000.000 نم رثكأ) نبتلا نم ةريبك

.(SD 1200 ةيواح

 طوطخك ،ديربتلا ةزهجأ عاونأ لك ًاضيأ CRYO DIFFUSION عّنصت امك
 نيجورتنلاب ةدربملا لقنلا تايواحو تاظفاحلاو ،[transfer lines] لقنلا

.خلا ،لئاسلا

CRYO DIFFUSION
49 rue de Verdun - 27690 LERY - FRANCE
Phone: + 33 2 32 59 03 68
Fax: + 33 2 32 59 00 65
info@cryodiffusion.fr - www.cryodiffusion.fr

CRYO DIFFUSION



CLONING a new tool for horse breeders, with CRYOZOOTECH

You want to breed champions? You must start with the best material, the genes of the 
champion, but what happens if the champion is not available to breed? You can use his 
Sire (50% same genes), his full brother (50% same genes) of one of his sons (50% same 
genes). Today, thanks to CRYOZOOTECH, you can use his clone (100% the same genes), 
what a progress for a predictable breeding!

You own the Champion: CRYOZOOTECH provides the services of genetic preservation of 
your best horses and then produces for you the clone of your champion.

You want to own the clone of a champion? Make your choice in our genetic bank 
among many world champions in Show jumping, Dressage, Endurance or Eventing. We 
will make the clone of the horse you are dreaming of! 

You want to use the genes of stallions, clones of outstanding champions. Our first 
stallions are PIERAZ-CRYOZOOTECH-STALLION and E.T.CRYOZOOTECH-STALLION and 
others will follow. They are available for buying 
breeding services or for buying shares of ownership 
of these stallions.

CRYOZOOTECH, The first Company in the world 
to clone Champion Horses.

CRYOZOOTECH عم ،لويخلا يدلومل ةديدج ةادأ  لاسنتسالا حبصأ

 تانوكملا يأ ،داوملا لضفأ مادختساب الوأ كيلع ؟لاطبألا ديلوت ديرت له
 كنكمي ؟هديلوتل َارفوتم لطبلا نكي مل اذإ لصحيس اذام نكل ،لطبلل ةينيجلا
 دحأ وأ  (اهتاذ تانيجلا نم %50) هيخأ وأ ،(اهتاذ تانيجلا نم %50) هفلس مادختسا
 يتلا CRYOZOOTECH ةكرشل ًاركش ،مويلا ؟(اهتاذ تانيجلا نم %50) هدالوأ
 يف يقيقح مدقت هنإ .(اهتاذ تانيجلا نم %100) هلاسنتسا مادختسا نم كنكمت

!ةعقوتملا ديلوتلا ةيلمع

 تانيجلا ظفحل تامدخ CRYOZOOTECH كل رفوت :لطبلا كلتمت تنأ
.كلطب لاسنتسا مث نمو كيدل ةنصحألا لضفأل

 يف ةعساولا ةعومجملا نيب ام رايتخاب مق ؟لطبل لاسنتسا كالتما ديرت له
 وأ نيرمتلا وأ زفقلا نم  ملاعلا ربع لاطبأ تانيج لالخ نم ينيجلا انفرصم

.تابسانملا وأ ةيندبلا ةمواقملا
!هب تملح املاط يذلا ناصحلا لاسنتسا اننكمي

   ؟اهعون نم ةديرفلا لاطبألا لاسنتساو ليخلا تانيج مادختسا ديرت له
 و PIERAZ-CRYOZOOTECH-STALLION يه ةيلوألا انلويخ

E..T.CRYOZOOTECH-STALLION نمض عيبلل ةرفوتم اهنإ .عبتت ىرخأو 
.لوحفلا كلت ةيكلم يف صصح عيبل وأ ديلوتلا تامدخ

CRYOZOOTECH ةلطبلا ةنصحألا لاسنتسال ملاعلا يف ىلوألا ةكرشلا. 

CRYOZOOTECH
16 rue André Thome - 78120 SONCHAMP - FRANCE
Phone: + 33 1 34 84 43 13 - Mobile: + 33 6 76 92 96 12
Fax: + 33 1 34 84 47 88
ericpalmer@cryozootech.com - www.cryozootech.com
Contact: Eric PALMER

CRYOZOOTECH



Fornells is nowadays the only fully integrated PVC manufacturer of post and rail fencing, 
running rails and crowd barriers. 

Fornells has been associated with the horse racing industry for more than 30 years and, 
during all that time, our company has always paid attention to your problems and your 
needs.

Meeting with your counterparts all over the world, and attending to their requests, has 
made it possible for us to gain a comprehensive experience and knowledge of your 
environment.
This is the reason why Fornells is nowadays the worldwide leader in running rails and 
paddock fencing.

 ةلماك ةعونصملا ككسلاو كابشلل ديحولا عناصلا مويلا Fornells ربتعي
.قابسلا نيدايمب ةصاخلا PVC ةدام نم

 قابس ملاعب ةصاخلا ةعانصلا قفاري Fornells مساو ًاماع 30 نم رثكأ ذنم
 اهتامامتها ةفاك صيصختب ةرتفلا هذه لالخ انتكرش نكم امم ،ليخلا

.لاجملا اذه يف مكتاجايتحاو مكتالكشمل

 ةقمعم ةربخ بسكن ملاعلا ربع اهتابلطتمو مكترظانم عم انيقالت انلعج دق
.مكلمع ةئيب مهفت يف

 ككس لاجم يف دئارلا وه مويلا Fornells نأ فيك رسفي يذلا ببسلا وه اذه
.قابسلا تابلحو

Agent in UAE:
STABLEFORCE Trading LLC
P.O. Box 49745 - DUBAI
UNITED ARAB EMIRATES
Phone: + 971 4 3355 060
Fax: + 971 4 3355 132
shashi@stableforceuae.com
www.stableforceuae.com
Contact: Thomas SHASHI

FORNELLS
Z.I. - 77370 NANGIS - FRANCE
Phone: + 33 1 64 08 05 16
Mobile: + 33 6 25 73 29 03
Fax: + 33 1 64 08 27 73
info@fornells.com
www.fornells.com
Contact: David MAIZERET

FORNELLS



The French based Moutiers Marine Laboratory L2M views Horses as athletes just like 
human- beings, working under enormous physical and mental pressure.
The laboratory extracts, purifies the 100% natural marine clay from Brittany under-
ground, which is exceptionally rich in minerals and trace elements, and manufactures 
the Ani- Marine range of equestrian products: horses can now benefit from all the good-
ness and the proven therapeutic effects from both clay and sea water, already used with 
success in humans Thalassotherapy Centers.

Ani-Marine presents a complete range of 
equestrian products, including hoof and 
body care, nutritional complements, and 
well- being products.

At Dubai Internation Horse Fair, L2M will 
present its new products: Ani Wipes, Ani 
Sanitizer and Ani Anti-Dermite.

 ليخلا اسنرفب Moutiers Marine Laboratory L2M ربتخم ربتعَي
.لئاه ٍينهذو ٍيندب ٍطغض تحت لمعت ،رشبلاك ةيضاير تانئاك

 نم %100 يعيبطلا يرحبلا لحولا ةيقنتو صالختساب ربتخملا موقي
 ،ةردانلا رصانعلاو نداعملاب ةياغلل ٌينغ وهو ،ايناتيرب يف ضرألا تحت

 :ليخلاب ةيانعلا تاجتنم نم Ani-Marine ةليكشت عينصتب موقيو
 رحبلا ءامو يرحبلا لحولا لئاضف عيمج نم نآلا ةدافإلا ليخلا نكمي ثيح
 ءامب جالعلا زكارم يف حاجنب لعفلاب نامدختسُي امهو ،ةيجالعلا امهدئاوفو

.رشبلاب ةصاخلا رحبلا

 ةيانعلاك ،ليخلاب ةيانعلا تاجتنم نم ةلماك ًةليكشت Ani-Marine مدقت
.ةيويحلاو ةحصلا تاجتنمو ،ةيئاذغلا تاممتملاو ،ندبلاو رفاوحلاب

 :ةديدجلا هتاجتنم يبدب يلودلا ليخلا ضرعم يف L2M ربتخم ضرعيسو
Ani Wipes و Ani Sanitizer و Ani Anti-Dermite.

Agent in UAE:
AQUATONALE  
FZE MIDDLE EAST
P.O. Box 9135 - Saif Zone
P6 # 38 SHARJAH
UNITED ARAB EMIRATES
Phone: + 971 6 557 14 15
Fax: + 971 6 557 14 16
sales@aquatonale.com
Contact: Maria YAQUBI

LABORATOIRE  
MOUTIERS MARINE
Z.I. Sainte Anne
56350 ALLAIRE - FRANCE
Phone: + 33 2 99 71 84 41
Fax: +33 2 99 71 83 85  
L2M@groupe.aquatonale.com
www.ani-marine.com
Contact: Pierre BOUTIGNY

LABORATOIRE MOUTIERS 
MARINE



Les Haras Nationaux or the French National Stud, public service provider, under super-
vision of the Ministry of Agriculture and Fishing, guarantees together with the socio-
professionals to promote and develop the French Equine branch, which is today in full 
expansion.

They dispose of 1100 employees, working in the head office and the 20 national studs 
spread all over the country, in charge of genetically resources of 800 stallions of breeds 
of all kinds. As well as an International Relations Department with contacts in more than 
50 countries all over the world.

 (ليصألا يبرعلا عونلا) نامرود
 لسلست نم رودنامو تاناغنام نم

.كايبارغ

Dormane (Pure Bred Arabian)  
by Manganate and Mandore  

out of Grabiec

 دروملا يهو «Les Haras Nationaux »  ةيسنرفلا ةينطولا لويخلا نمضت
 عم نواعتلابو ،يرحبلا ديصلاو ةعارزلا ةرازو ةياعرو فارشإ تحت ماعلا

 مويلا وه يذلا ةيسورفلل يسنرفلا عاطقلا ريوطتو عيجشتب  ،ءاربخلا
.هومن لماك يف

 ةفاك ىلع نيعزوم ينطو ليخ 20 و يسيئرلا رقملا يف نولمعي فظوم 1100
 ًامامت .ةعونتم تايديلوت نم لحف 800 ـل ةينيجلا رداصملاب نومتهي ،دالبلا
 يذلا (International Relations Department) تاقالعلل يلودلا مسقلا لثم

ملاعلا ربع دلب 50 نم رثكأب ةقالع ىلع

LES HARAS NATIONAUX
Route de Troche - BP 3 
19231 ARNAC POMPADOUR Cedex - FRANCE
Phone: + 33 5 55 98 59 15 - Mobile: + 33 6 71 62 81 16
Fax: + 33 5 55 73 66 84
alain.james@haras-nationaux.fr - www.haras-nationaux.fr
Contact: Alain JAMES

LES HARAS 
NATIONAUX



 بوكرلا ةفلتخم ضارغأللو سايقلا ىلع ميمصت ،اهمزاولو جورسلا جاتنإ
 و ،ةددعتملا ةميركلا راجحألاب جورسلا عيصرت نكمي امك .لمعلاو قابسلاو

.ةفلتخملا زومرلاو تاراعشلاب اهليكشت

Production of top of the line saddles, up to measure, for jumping, cross-country and 
dressage, as well as accessories. Possibility of insertion of various precious stone on 
saddles: logo, arms.

LUC CHILDERIC
14 rue Gutenberg - Z.A. La Prairie II - 42340 VEAUCHE - FRANCE
Phone: + 33 4 77 52 79 80 - Fax: + 33 4 77 52 79 89
contact@lucchilderic.com - www.luccchilderic.com
Contact: Luc CHILDERIC

LUC CHILDERIC



OLMIX  - تاناويحلا ةيذغتو ةفاظن
SIROCCO:  لبطسإلا تارجحلاو تالبطسإلل.
.لبطسإلا ةفاظنو ةحصو ءادأ نم Sirocco  ديزي

 نم دحلاو كتنصحأل ةيسفنتلا تابارطضالا بنجت كنكمي Sirocco عم 
 ةبسنب مكحتلا كلذكو ،اهفيظنتو شارفلا فيلاكت ضيفختو  ،اهتيساسح

.لبطسإلا يف اينومألا
Sirocco ايناطيربل يكوجلا يدان لبق نم مدختسمو ةنصحألل ًاصيصخ ممصم 

.قابسلا طورش نمض   Jockey Club of Great  Britain ىمظعلا

MTX+
 ةيرطفلا مومسلا نم عفترم ىوتسم ىلع فالعألا ليلاحت جئاتن نم % 50 نيبت

.اهب حومسملا دودحلا نع اهتبسن ديزت
.شارفلل ةنوكملا داوم يفو ةددعتم بوبح يف ًاضيأ ةدجاوتم ةيرطفلا مومسلا
 اهتحصو اهومن ىلعو لويخلا ىلع راضلا اهلوعفم نع ةيرطفلا مومسلا تنهرب

 دقعملاو راضلا رثألا ىلع ديكأتلا مت دق .يضايرلا اهئادأ ىلع ةصاخو اهدلاوتو
 ةضيفخ بسنب ةدجاوتم تناك ول ىتحو ةيرطفلا مومسلا تاردق رفاضتل ةجيتن

.يمويلا اهءاذغ يف ةلخادلا تابكرملا نم ةعونتم داومب ىذغتت ةنصحألا نأل
 ةصاخلا تابكرملا مادختسابو ءاذغلا رابتخاب مايقلاب راطخألا هذه نم دحلا نكمي

 ةيرطفلا مومسلا ةحفاكم يف ةيلاعلا اهتاردق ىلع تنيب يتلا +MTX لثم
 ةدحتملا تايالولا يف - ةيرطفلا مومسلا لوح يلودلا يتانيسيس رمتؤم)

(2006 ةيكريمألا
OLMIX - HYGIENE ET NUTRITION ANIMALE

SIROCCO: the horse litter conditioner for the sanitation of stables and box-stalls 
With Sirocco improve performance and health, stable management and profits.
With Sirocco reduce the sensitivity of your horses to respiratory disorders, your bedding 
costs and labour and control ammonia in stables. 
Sirocco specially formulated for horses is cleared by the Jockey Club of Great Britain for 
use under racing rules. 

MTX+
50% of the hays analysed show a level of mycotoxins above safety limits.
Mycotoxins are also present in various grains and bedding materials.
Mycotoxins have demonstrated to have deleterious effect on equine, growth, health, re-
production and impair athletic performances. Complex detrimental impact and synergy 
of mycotoxins have been documented, even at very low 
level in the daily diet, as horses are fed with different 
feed ingredients.
Risks can be reduced with the testing of feeds and by 
the use of compounds such as MTX+ that have shown 
to have high binding capabilities on mycotoxins (World 
Mycotoxins Forum Cincinnati USA 2006).

OLMIX
Z.A. du Haut du Bois 
56580 BREHAN - FRANCE
Phone: + 33 2 97 38 81 03
Fax: + 33 2 97 38 86 58
areocreux@olmix.com
www.olmix.com
Contact: Alain REOCREUX

Agent in UAE:
AQUATONALE
P.O. Box 9135 
Saif Zone - SHARJAH
UNITED ARAB EMIRATES
Phone: + 971 6 557 14 15
Fax: + 971 6 557 14 16
sales@aquatonale.com
Contact: Maria YAQUBI

OLMIX



Quality horse feed manufacturing company.

«REVERDY NUTRITION EQUINE» prides itself in producing the best horse feed for race 
horses and sport horses.

No by-products. Top quality ingredients. Unit manufacturing process.

لويخلل ةيئاذغلا داوملا جاتنإل ةكرش

 داوملا دوجأ جتنت اهنوكب  «REVERDY NUTRITION EQUINE«رختفت
.قابسلا لويخو ةليصألا لويخلل ةيئاذغلا

.ةجلاعم عينصت ةدحو .تابكرملا عاونأ لضفأ .ةيوناث تاجتنم نود

REVERDY NUTRITION EQUINE
Sartilly Industries - Z.A. des Mesnils
50520 JUVIGNY LE TERTRE - FRANCE
Phone: + 33 2 33 91 35 60 - Mobile: + 33 6 08 03 66 39
Fax: + 33 2 33 91 35 61
contact@reverdy.fr - www.reverdy.fr
Contact: Eric LECLER

REVERDY NUTRITION 
EQUINE



From Saturday 6 to Sunday 14 December 2008, 10.00 am – 7.00 pm
General Public and Professional Trade Show. PARIS – Porte de Versailles

With 64,000 m2 of surface area, 1,600 horses, 171,029 visitors, 413 exhibitors, and 13 
nations represented, this trade show is France’s leading equestrian event and is ranked 
second in Europe. 

The trade fair is THE horse world’s showcase in all its diversity, 
as well as being the crowning moment of the equestrian sports 
calendar and providing continuous entertainment! 

The events taking place at the Salon du Cheval de Paris 
(Paris Horse Show):
The ‘Jumping de Paris’***** from 5 to 7 December is the 
general public’s opportunity to see the world’s current best 
showjumpers in competition. 

The Championnat du Monde du Cheval Arabe (Arabian 
Horse World Championship) from 12 to 14 December.
Under the patronage of His Royal Highness the King 
of Morocco, this prestigious competition comprises 4 
qualifying events and brings together nearly 120 horses 
from 25 nations.

 ًاحابص 10 ةعاسلا نم ،2008 ربمسيد/لوألا نوناك 14 دحألا ىلإ 6 تبسلا نم
 ًءاسم 7 ةعاسلا ىلإ

(ياسرف باب – سيراب .نيينهمللو ةماعلل ضرعم

 ةلود 13و ضراع 413 ،رئاز 171029 ،ناصح 1600 ،2م 64000 ضرع ةحاسم عم
 ىلع يناثلاو ليخلا ملاع يف يسنرف ثدح لوأ نولاصلا اذه ربتعي ،ةرضاح

.يبوروألا ديعصلا

 ربتعيو ددعتملاو عونتملا ليخلا ملاعل ةيساسألا ةهجاولا ضرعملا اذه لكشي
!مئاد ضرع نع ةيانك وهف ليخلا ةيضاير ةمانزر يف ًاماه ًادعوم ًاضيأ

سيراب يف ناصحلا ضرعم ثادحأ مهأ
 ةبسانم وه ربمسيد/لوألا نوناك 7 ىلإ 5 نم *****«يراب ود غنيبمنج ول»

 نييملاعلا نيلايخلاو لويخلا لضفأ ةدهاشم روهمجلل حيتت ةيقيقح
.زجاوحلا زفق ةقباسم لالخ نم نييلاحلا

.ربمسيد/لوألا نوناك 14 ىلإ 12 نم يبرعلا ناصحلل ملاعلا ةلوطب
 يدايتعا ريغ ثدح وهو ،برغملا كلم ةلالج ومس ةياعر تحت ضرعملا اذه مظني

 ةلود 25 نم ناصح 120 يلاوح مضيو ةيمييقت تارابتخا 4 نمضتي
  .ةفلتخم

Comexpo Paris
55 quai Alphonse le Gallo 
BP 317 - 92107 BOULOGNE Cedex - FRANCE
Phone: + 33 1 49 09 60 00 - Fax: + 33 1 49 09 64 38
edevigan@comexpo-paris.com - www.salon-cheval.com
Contact: Elodie de VIGAN

SALON DU CHEVAL
de paris
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DHAKHARO  
2007 Champion



VANS THEAULT

 لقنل متهت ةسسؤم َلوأ ،1924 ةنس تسسأت يتلا ،THEAULT تناك
 نكمي يتلا نيسأر ةعس ةريغصلا تانحاشلا عاطق يف صتختو لويخلا

 .ةيداع ٍةدايق ةصخرب اهتدايق

 مويلا حرطتو اهتاليدوم عيمج ميمصت يف رظنلا THEAULT تداعأ
.ةيرصح ٍتاراكتبا

 َرثكأ تاجتنملا لعج تاريوطتلا هذه يف ريكفتلا ىلإ عفادلا ناك
 َرثكأ اهلعجو ،عاضوأ 5 يف طبضلل ٍلباقو قلزنم َلفسأ ٍبنجب ةيلمع
 موينملألا نم عونصملا لكيهلا بناج ىلإ ًانزو َفخأو ةجمدم ةيطغأب ًالامج

.تارئاطلا ةعانص تاينقت نم دمتسملا ناثيروي يلوبلاو

 ةيضاملا َةنسلا ،ةيقيقح لمع ةادأك مدختسملا ،PROTEO ليدوملا عِدتبا
 لمتشت يتلا ةبكرملا هذه يف نودجت فوس .نيينهملا تاجايتحا ًةيبلت

 َلك ،اهمدختسمل ةحارلا كلذ ىلإ نمؤتو ةبولطملا فئاظولا عيمج ىلع
.ةايحلا مكل رسيتو تقولا مكيلع رفوت يتلا تاراكتبالا

 لويخلا يبرمو يبردمل ٌةصصخمف PROTEO ليدوم نم HARAS ةخسن امأ
 مكنكمي ذإ .نْيتيئانثتسا ليدعت ةيناكمإو ًامجح مكحنمت يهو .ةليصألا
 ٍلبطسإ ىلإ هذه مكتنحاش ُليوحت وأ ،فلخلا وأ مامألا يف ليخ ْيسأر ُلقن

.اهرهُمو ٍسرفل ريبك

Agent in UAE:
GIROT TRADING CO LTD
P.O. Box 29440 - DUBAI
UNITED ARAB EMIRATES
Phone: + 971 42 89 60 01
Fax: + 971 42 89 60 02
nicolas@bonjourequestrian.com
Contact: Nicolas GIROT

Z.A. de Maudon - BP 306
50300 AVRANCHES - FRANCE
Phone: + 33 2 33 89 22 33
Mobile: + 33 6 88 21 57 60
Fax: + 33 2 33 89 22 42
mfabien@theault.fr
www.theault.com
Contact: Maxime FABIEN

THEAULT, created in 1924, was the first company to take an interest in transporting 
horses and become specialised in the van segment for transporting 2 horses, which can 
be driven with a car licence.

THEAULT has taken a fresh look at the design of all its models and proposes exclusive 
innovations.
These developments were devised to improve practicality with the sliding partition that 
can be adjusted in 5 positions, improve aesthetics with the built-in openings and reduce 
weight with the aluminium and polyurethane structure based on aeronautical techni-
ques.

Used as a genuine working tool, the PROTEO model was created last year to satisfy 
professional requirements. This functional but comfortable vehicle contains all the inno-
vations required to help you gain time and make life easier.
The HARAS version PROTEO is more specifically designed for thoroughbred trainers and 
breeders. It offers exceptional 
volume and modularity. You 
can transport two horses fa-
cing forwards or backwards, 
or even transform your van 
into a large stall for a mare 
and her colt.



UNIC: THE FRENCH HORSE CONNECTION

For more than 60 years, the UNIC has attracted professionals and amateurs with very 
varied profiles and demands. 

The UNIC is aimed at international players in the equine business. They profit from 
its experience and perfect command of the industry to stimulate and structure their 
trade.

The UNIC is at the interface between French supply and foreign demand. It is a 
mediator that tries to further pertinent connections between the French market and in-
ternational investors.

Although the UNIC is not a mandatory calling point for foreign buyers, who are of course 
free to prospect and make transactions themselves, it does, nevertheless, by means of 
this charter of commitment, guarantee them optimised search conditions.

The UNIC commits itself to its prospects by issuing them with a PASSPORT, which sets 
out and defines the terms of this commitment.

 UNIC يسنرفلا ناصحلا لوح لصاوت ةكبش

 نيئدتبملاو نيينهملا لبق نم ةبولطمUNIC و اماع 60 يلاوح دنم
.ةفلتخملا مهتابلطو مهتايصخشب

 	
 نيذلا ،ةيسورفلا عاطق يف نييلوُدلا نيلماعلا ىلإ UNIC  هجوتن

 ميظنتو طيشنت لجأ نم ةعانصلاب قلطملا اهمكحتو اهتاربخ نم نوديفتسي
.ةيراجتلا تالدابتلا

 
 كلذ يهف  .يبنجألا بلطلاو يسنرفلا ضرعلا نيب اهتناكم UNIC لتحت

 نيرمثتسملاو يسنرفلا قوسلا نيب طباورلا ديطوت لواحي يذلا طيسولا
.نييلودلا

 ًاعبط ةيرحلا مهل نيذلا بناجألا نيرتشملل ايمتح ًارمم UNIC نكت مل نإو
 دهعتلا قاثيم لالخ نم مهل نمضت اهنكل ،هعم لماعتلاو نوبزلا نع ثحبلا يف

.يلاثم لكشب ثحبلا ةيلمع نيسحتب اذه
 ددحيو قاثيملا اذه ىلع دكؤي ًازاوج مهحنمب اهنئابز مامأ UNIC دهعتتف

.هتباوث

 يف  » Selle Français » يسنرفلا ناصحلا
 Le Tot وم نم  Diamant de Semilly نم ،نيتنجرألا

de Semilly و Venise de Cresle  نم Elf III.

Selle Français stallion bred in Argentina, son of Diamant de 
Semilly by Le Tot de Semilly and Venise de Cresle from Elf III

UNIC
104 rue Réaumur - 75002 PARIS - FRANCE
Phone: + 33 1 45 08 88 60 - Mobile: + 33 6 79 930 254
Fax: + 33 1 45 088 803
c.detavernier@chevalunic.fr - www.chevalunic.fr
Contact: Camille DETAVERNIER

UNIC





:ميظنت نم يسنرفلا حانجلا
The French Pavilion is organized by:

ةيسنرفلا ةلاكولا
ةيلودلا ةيراجتلا لامعألا ريوطتل

The French Agency  
for International  

Business Development
77 boulevard Saint-Jacques  

75014 PARIS - FRANCE
Phone: + 33 1 40 73 33 62

Fax: + 33 1 40 73 30 36
Contact: Géraldine AUPÉE

E-mail: geraldine.aupee@ubifrance.fr
Web site: www.ubifrance.fr

:يبدب يسنرفلا لاصتالا بتكم
Your French contact in Dubai:

ةيسنرفلا ةراجتلا ةنجل
The French Trade Commission

P.O. Box 3314
API Tower - Sheikh Zayed Road - Suite 1803

DUBAI - UNITED ARAB EMIRATES
Phone: + 971 (0) 4 331 38 87

Fax: + 971 (0) 4 332 95 33
Contact: Francine LAHAYE

E-mail: francine.lahaye@missioneco.org
Web site: www.missioneco.org/emirats CA
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